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Wireless charging cover 
for the iPhone 6/6S

Carcasa de carga inductiva 
para iPhone 6/6S

Coque de chargement inductive 

Cover per la ricarica a induzione 
Per iPhone 6/6S

Induktivt laddningsskal 
för iPhone 6/6S

Capa protectora com encaixe de carregamento 
indutivo Para iPhone 6/6S

Inductief oplaadhoesje 
voor iPhone 6/6S

電磁誘導式充電カバー
iPhone 6/6S 専用

Indukcyjna obudowa do ładowania 
do iPhone’a 6/6S

Indukční dobíjecí pouzdro 
pro telefon iPhone 6/6S 

iPhone 6/6S için

endüktif şarj kılıfıAUDI AG
85045 Ingolstadt
www.audi.com 8W0051435 

GB

ES

GB

ES

"Made for iPhone" means that an electronic accessory has been desig-
ned to connect specifi cally to iPhone and has been certifi ed by the devel-
oper to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for 
the operation of this device or its compliance with safety and regulatory 
standards. Please note that the use of this accessory with iPhone may 
aff ect wireless performance.

iPhone is trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other coun-
tries. Lightning is trademark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is 
used with a license from Aiphone K.K.
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Size:340x155mm

D Induktive Ladehülle für iPhone 6/6S

D Induktive Ladehülle 
für iPhone 6/6S

Wireless charging cover for the iPhone 6/6S

Carcasa de carga inductiva para iPhone 6/6S 

Cover per la ricarica a induzione Per iPhone 6/6S

Induktivt laddningsskal för iPhone 6/6S

Capa protectora com encaixe de carregamento indutivo 
Para iPhone 6/6S 

Inductief oplaadhoesje voor iPhone 6/6S 

電磁誘導式充電カバーiPhone 6/6S 専用 

Indukcyjna obudowa do ładowania do iPhone’a 6/6S 

Indukční dobíjecí pouzdro pro telefon iPhone 6/6S 

iPhone 6/6S için endüktif şarj kılıfı

 Original Zubehör

TA 2016-897

iPhone 3/6S 無線充電背夾CN

CN iPhone 6/6S 無線充電背夾
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1-4 iPhone einsetzen*

VORSICHT
Sachschäden durch unsachge-
mäße Bedienung!

Der Ladeclip und die Ladehülle 
können durch falsches Einsetzen 
beschädigt werden.
• Setzen Sie das iPhone in 

korrekter Position zuerst 
mit der linken Seite in die 
Ladehülle ein.

• Schieben Sie den Ladeclip vor-
sichtig in die Ladehülle ein.

* Passgenauigkeit kann variieren.

5-6 iPhone herausnehmen

VORSICHT
Sachschäden durch unsachge-
mäße Bedienung!

Der Ladeclip kann durch unsach-
gemäße Bedienung beschädigt 
werden.
• Ziehen Sie den Ladeclip 

vollständig aus der Ladehülle 
heraus.

• Zerlegen Sie den Ladeclip nie-
mals in seine Bestandteile.

7-9 iPhone aufl aden

VORSICHT
Sachschäden durch Über-
hitzung!

Die Ladehülle kann durch eine 
hohe Luftfeuchtigkeit und Um-
gebungstemperatur beschädigt 
werden.
• Verwenden Sie die Ladehülle 

nur in einer trockenen und gut 
belüfteten Umgebung.

Zum Aufl aden des iPhones kann die 
Audi phone box mit Wireless Char-
ging oder auch jedes andere Qi-fä-
hige Ladegerät verwendet werden.

Zum alternativen Aufl aden oder 
Synchronisieren des iPhones über 
ein Lightning-Kabel muss ledig-
lich der Ladeclip aus der Ladehülle 
herausgezogen und das Lightning-
Kabel an das iPhone angeschlossen 
werden. Die Ladehülle kann dabei 
auf dem iPhone aufgesetzt bleiben.

Ladehülle pfl egen

VORSICHT
Sachschäden durch unsachge-
mäße Reinigung!

Die Oberfl äche der Ladehülle 
und des Ladegerätes kann durch 
aggressive Reinigungsmittel 
oder scharfkantige Gegenstände 
beschädigt werden.
• Reinigen Sie die Oberfl ächen 

nur mithilfe eines feuchten 
Tuches.

• Verwenden Sie zur Reinigung 
der Oberfl ächen nur etwas 
Wasser oder lösungsmittel-
freie Reinigungsmittel.

• Achten Sie darauf, dass kein 
Wasser oder lösungsmittel-
freies Reinigungsmittel in das 
iPhone eindringt.

 Technische Daten

Abmessungen 151 x 68 x 

Material PC

Verwendung iPhone 6/6S

Überhitzungs-
schutz

Ladestrom-
minimierung 

D
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1-4 Colocación del iPhone*

ATENCION
Daños materiales por uso 
correcto.

El clip de carga y la carcasa de 
carga pueden dañarse por una 
colocación incorrecta.
• Coloque el iPhone en la posici-

ón correcta poniendo primero 
el lado izquierdo en la carcasa 
de carga.

• Deslice con cuidado el clip de 
carga en la carcasa de carga.

* La precisión de ajuste puede variar.

5-6 Extracción del iPhone

ATENCION
Daños materiales por uso 
correcto.

El clip de carga puede dañarse 
por uso incorrecto.
• Saque completamente el 

clip de carga de la carcasa de 
carga.

• No desmonte nunca el clip de 
carga en sus componentes.

7-9 Carga del iPhone

 ATENCION
Daños materiales por sobreca-
lentamiento.

La carcasa de carga podría 
dañarse en caso de humedad y 
temperatura ambiente altas.
• Utilice la carcasa de carga 

solo en un entornos eco y bien 
ventilado.

Para la carga del iPhone se puede 
utilizar Audi phone box con carga 
inalámbrica o cualquier otro carga-
dor compatible con Qi.

Si se prefi ere cargar o sincronizar el 
iPhone mediante el cable Lightning, 
se debe sacar el clip de carga de la 
carcasa de carga y conectar el cable 
Lightning al iPhone. No es necesa-
rio quitar la carcasa de carga del 
iPhone.

Limpieza de la carcasa de 
carga

ATENCION
Daños materiales por limpieza 
correcta.

Las superfi cies de la carcasa de 
carga y el cargador pueden da-
ñarse por productos de limpieza 
agresivos u objetos puntiagudos.
• Limpie las superfi cies con 

ayuda de un paño húmedo.

• Para la limpieza de las 
superfi cies, use solo agua o 
un producto de limpieza sin 
disolventes.

• Asegúrese de que no entre 
agua ni producto de limpieza 
sin disolventes en el iPhone.

 Datos técnicos

Dimensiones 151 x 68 x 

Corriente de 
carga

Material PC

Uso iPhone 6/6S

Protección fren-
te a sobrecalen-
tamiento

Minimización 
de la potencia 
de carga a 

ES

1-4 Inserting the iPhone*

CAUTION
Damage caused by improper 
use!

The charging clip and charging 
case may be damaged if inserted 
incorrectly.
• First place the iPhone in the 

correct position with the 
left-hand side in the charging 
case.

• Carefully slide the charging 
clip into the charging case.

* Exact fi t may vary.

5-6 Removing the iPhone

CAUTION
Damage caused by improper 
use!

The charging clip may be dama-
ged if used incorrectly.
• Pull the charging clip comple-

tely out of the charging case.

• Never dismantle the charging 
clip into its constituent parts.

7-9 Charging the iPhone

CAUTION
Damage caused by overheating!

The charging case may be dama-
ged by high levels of air humidity 
and high ambient temperatures.
• Only use the charging case 

in a dry and well-ventilated 
area.

The Audi phone box with wireless 
charging function or any Qi-compa-
tible charging device can be used to 
charge the iPhone.

Alternatively it is possible to charge 
or synchronize the iPhone by using 
a Lightning cable. The charging clip 
must simply be removed from the 
charging case and the Lightning 
cable can be connected to the iPho-
ne. The charging case can remain in 
position on the iPhone.

Maintaining the charging 
case

CAUTION
Damage caused by improper 
cleaning!

The surface of the charging case 
and charging device may be 
damaged by aggressive cleaning 
agents or sharp-edged objects.
• Only use a damp cloth to 

clean the surfaces.

• A little water or a cleaning 
agent that does not contain 
solvents is suffi  cient to clean 
the surfaces.

• Make sure that the water or 
solvent-free cleaning agent 
does not penetrate the 
iPhone.

 Technical data

Dimensions 151 x 68 x 

Charging 
current

Material PC

Use iPhone 6/6S

Overheating 
protection

Charging 
current 
minimised at 
45°C

GB
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1-4 Inserimento 
dell‘iPhone*

ATTENZIONE
Danni dovuti ad uso inadegu-
ato!

La clip e la cover per la ricarica 
possono rimanere danneggiate 
in caso di inserimento errato.
• In primo luogo inserire 

l‘iPhone nella posizione cor-
retta con il lato sinistro nella 
cover per la ricarica.

• Introdurre con cautela la clip 
di ricarica nella relativa cover..

* La precisione dimensionale può
   variare.

5-6 Estrazione dell‘iPhone

ATTENZIONE
Danni dovuti ad uso inadegu-
ato!

La clip di ricarica può essere dan-
neggiata dall‘uso inadeguato.
• Estrarre con cautela la clip di 

ricarica dalla relativa cover.

• Non smontare mai la clip con i 
suoi componenti.

7-9 Ricarica dell‘iPhone

ATTENZIONE
Danni causati dal surriscalda-
mento!

La cover per la ricarica può esse-
re danneggiata da umidità e da 
temperatura ambiente elevate.
• Utilizzare la cover per la ricari-

ca solo in ambiente asciutto e 
ben aerato.

Per ricaricare l‘iPhone è possibile 
utilizzare l‘Audi phone box con Wi-
reless Charging o qualsiasi altro ca-
ricabatterie compatibile Qi.

Per una ricarica alternativa o per 
sincronizzare l‘iPhone con un cavo 
lightning è suffi  ciente estrarre la 
clip di ricarica dalla cover e colle-
gare il cavo lightning all‘iPhone. La 
cover per la ricarica può rimanere 
applicata sull‘iPhone.

Manutenzione della cover 
per la ricarica

ATTENZIONE
Danni dovuti a pulizia inade-
guata!

La superfi cie della cover per la 
ricarica può essere danneggiata 
da detergenti aggressivi o da 
oggetti a punta.
• Pulire la superfi cie solo con 

un panno umido.

• Per pulire le superfi ci utiliz-
zare solo un po‘ di acqua e 
detergente senza solventi.

• Fare attenzione che non 
penetri nell‘iPhone acqua o 
detergente senza solventi.

 Dati tecnici

Dimensioni 151 x 68 x 

Corrente di 
carica

Materiale PC

Impiego Per iPhone 
6/6S

Protezione da 
surriscalda-
mento

Riduzione 
della corrente 
di carica a 

IT

1-4 Mise en place de 
l‘iPhone*

ATTENTION
Risque de dommages matériels 
en cas d‘utilisation non con-

Une mise en place incorrecte 
peut endommager le clip et la 
coque de chargement.
• Placez l‘iPhone correctement 

dans la coque de chargement 
en commençant par le côté 
gauche.

• Insérez avec précaution le clip 
de chargement dans la coque 
de chargement.

* L’adaptabilité peut varier.

5-6 Retrait de l‘iPhone

ATTENTION
Risque de dommages matériels 
en cas d‘utilisation non con-

Une utilisation non conforme 
peut endommager le clip de 
chargement.
• Retirez complètement le clip 

de chargement de la coque de 
chargement.

• Ne démontez jamais les 
composants du clip de char-
gement.

7-9 Chargement de l‘iPhone

ATTENTION
Risque de dommages matériels 
en cas de surchauff
La coque de chargement peut 
être endommagée en cas de for-
te humidité et de température 
ambiante élevée.
• Utilisez la coque de charge-

ment uniquement dans un 
endroit sec et bien ventilé.

Pour charger l‘iPhone, vous pouvez 
utiliser l‘Audi phone box avec le 
chargeur sans fi l ou tout autre char-
geur adapté Qi.

Vous pouvez recharger ou synchro-
niser l‘iPhone d‘une autre manière 
via un câble Lightning en retirant 
simplement le clip de chargement 
de la coque de chargement et en 
connectant le câble Lightning à 
l‘iPhone. Vous pouvez ainsi laisser 
la coque de chargement de l‘iPhone.

Entretien de la coque de 
chargement

ATTENTION
Risque de dommages matériels 

L‘utilisation de produits de 
nettoyage agressifs ou d‘objets 
tranchants peut endommager la 
surface de la coque de charge-
ment et du chargeur.
• Nettoyez les surfaces uni-

quement à l‘aide d‘un chiff on 
humide.

• Pour nettoyer les surfaces, 
utilisez uniquement un peu 
d‘eau ou un produit nettoyant 
sans solvant.

• Assurez-vous que l‘eau ou 
le produit nettoyant sans 
solvant ne pénètrent pas dans 
l‘iPhone.

 Caractéristiques techniques

Dimensions 151 x 68 x 

Courant de 
charge

Matériau PC

Utilisation iPhone 6/6S

Protection cont-
re la surchauff e

Réduction 
du courant 
de charge à 

FR
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1-4 Colocar o iPhone na 
capa protectora*

CUIDADO
A utilização incorrecta pode 
causar danos materiais!
Quando mal colocados, o encaixe 
de carregamento e a capa pro-
tectora podem ser danifi cados.
• Coloque o iPhone na posição 

correcta, introduzindo primei-
ro a parte esquerda na capa 
protectora.

• Introduza cuidadosamente o 
encaixe de carregamento na 
capa protectora.

* A precisão de ajuste pode variar.

5-6 Retirar o iPhone da capa  
protectora

CUIDADO
A utilização incorrecta pode 
causar danos materiais!
A utilização incorrecta do 
encaixe de carregamento pode 
provocar danos no mesmo.
• Retire o encaixe de carrega-

mento, desencaixando-o to-
talmente da capa protectora.

• Nunca separe o encaixe de 
carregamento em peças.

7-9 Carregar o iPhone

CUIDADO
O sobreaquecimento pode 
causar danos materiais!
A capa protectora pode sofrer 
danos causados por uma elevada 
humidade do ar ou por uma tem-
peratura ambiente elevada.
• Utilize a capa protectora 

apenas em locais secos e com 
boa ventilação.

Pode utilizar a Audi phone box com 
Wireless Charging ou qualquer ou-
tro carregador que suporte Qi para 
carregar o seu iPhone.

Como alternativa, para carregar ou 
sincronizar o iPhone através de um 
cabo de carregamento, basta retirar 
o encaixe de carregamento da capa 
protectora e ligar o cabo de carrega-
mento ao iPhone Não é necessário 
retirar a capa protectora do iPhone 
para efectuar o carregamento com 
o cabo.

Conservação da capa pro-
tectora

CUIDADO
A limpeza incorrecta pode 
causar danos materiais!

A utilização de produtos de lim-
peza agressivos ou de objectos 
afi ados pode causar danos na 
superfície da capa protectora.
• Utilize apenas um pano húmi-

do para limpar as superfícies 
da capa.

• Utilize apenas um pouco de 
água ou de detergente que 
não contenha solventes para 
limpar as superfícies da capa.

• Tenha cuidado para que não 
entre água nem detergente 
no iPhone.

 Dados técnicos

Dimensões 151 x 68 x 

Corrente de 
carregamento

Material PC

Campo de 
aplicação

iPhone 6/6S

Protecção cont-
ra sobreaqueci-
mento

Redução da 
corrente de 
carregamen-

PT

1-4 Sätt i iPhone*

OBSERVERA
Felaktig hantering kan leda till 
sakskador!

Laddkontakten och laddskalet 
kan skadas om de sätts in på 
fel sätt.
• Sätt i din iPhone i korrekt läge 

med den vänstra sidan först i 
laddskalet.

• Skjut försiktigt in laddkontak-
ten i laddskalet.

* Passformen kan variera.

5-6 Ta ut iPhone

OBSERVERA
Felaktig hantering kan leda till 
sakskador!

Laddkontakten kan skadas 
genom felaktig hantering.
• Dra ut laddkontakten helt ur 

laddskalet.

• Ta aldrig isär laddkontakten.

7-9 Ladda iPhone

OBSERVERA
Skador kan uppstå genom 
överhettning!

Laddskalet kan skadas av hög 
luftfuktighet och hög omgiv-
ningstemperaturen.
• Använd laddskalet endast 

i torrt och väl ventilerat 
utrymme.

För att ladda en iPhone kan Audi 
phone box med Wireless Charging 
eller annan Qi-redo laddare använ-
das.

För alternativ uppladdning eller 
synkronisering av en iPhone via en 
lightningkabel måste laddkontak-
ten dras ut ur laddskalet och anslu-
tas till iPhonetelefonen. Laddskalet 
kan i det läget sitta kvar på iPhone-
telefonen.

Rengöra laddskalet

OBSERVERA
Felaktig rengöring kan leda till 
sakskador!

Laddskalets yta kan skadas av 
aggressiva rengöringsmedel 
eller skarpa föremål.
• Rengör ytan endast med en 

fuktig duk.

• Använd vid rengöringen 
endast vatten eller lösnings-
medelfria rengöringsmedel.

• Se upp så att vattnet eller det 
lösningsmedelfria rengö-
ringsmedlet inte tränger in i 
iPhonetelefonen.

 Tekniska data

Mått 151 x 68 x 

Material PC

Användning iPhone 6/6S

Överhettnings-
skydd

Laddströms-
minimering 

SV
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1-4 iPhone の挿入*

注意
不適切な操作による損傷に注意！
挿入の仕方を間違えると、充電ク
リップと充電カバーを損傷してし
まうことがあります。
• iPhone を正しい位置で、最初

に左側から充電カバーの中に挿
入してください。

• 充電クリップを慎重に充電カバ
ーの中に差し込んでください。

* はめ合い精度は異なることがあります。

5-6 iPhone の取出し

注意
不適切な操作による損傷に注意！
不適切な操作によって充電クリ
ップを損傷してしまうことがあ
ります。
• 充電クリップを充電カバーから

完全に引き抜いてください。
• 充電クリップの部品は決して分

解しないでください。

7-9 iPhone の充電

注意
過熱による損傷に注意！
湿度や外気温度が高くなると、充
電カバーが損傷するおそれがあ
ります。
• 空気が乾燥しており、通気性の

良い場所でのみ充電カバーを使
用してください。

iPhone の充電には、ワイヤレス充電
機能付き Audi phone box またはそ
の他の Qi 対応充電装置を使用できま
す。

Lightning ケーブルを使って iPho-
ne を充電したり同期したりする場
合は、充電クリップを充電カバーか
ら引き抜き、Lightning ケーブルを 
iPhone に接続してください。

充電カバーのお手入れ

注意
不適切な清掃による損傷に注意！
充電カバーおよび充電装置の表面
は、刺激の強い洗剤や鋭く尖った
物によって損傷するおそれがあ
ります。
• 湿り気のある布だけを使用して

表面を清掃してください。
• 表面を清掃する場合は、多少の

水または溶剤を含まない洗剤だ
けを使用してください。

• 水や溶剤を含まない洗剤が 
iPhone の中に入らないように
注意してください。

 技術データ

寸法 151 x 68 x 

重量

充電電流

素材 PC

使用 iPhone 6/6S

過熱保護 45° C で充電
電流を制限

JA

1-4 iPhone plaatsen*

VOORZICHTIG
Materiële schade door verkeerd 
gebruik!

Wanneer de iPhone verkeerd 
wordt geplaatst, kunnen de 
oplaadclip en het oplaadhoesje 
beschadigd raken.
• Plaats de iPhone in de juiste 

positie in het oplaadhoesje 
met de linkerzijde eerst.

• Schuif de oplaadclip voorzich-
tig in het oplaadhoesje.

* Pasnauwkeurigheid kan variëren.

5-6 iPhone verwijderen

VOORZICHTIG
Materiële schade door verkeerd 
gebruik!

De oplaadclip kan door verkeerd 
gebruikt beschadigd raken.
• Trek de oplaadclip volledig uit 

het oplaadhoesje.

• Haal de oplaadclip nooit in 
verschillende onderdelen uit 
elkaar.

7-9 iPhone opladen

VOORZICHTIG
Materiële schade door overver-
hitting!

Het oplaadhoesje kan be-
schadigd raken door een hoge 
luchtvochtigheid en omgevings-
temperatuur.
• Gebruik het oplaadhoesje 

uitsluitend in een droge en 
goed geventileerde omge-
ving.

Voor het opladen van de iPhone kan 
de Audi phone box met Wireless 
charging of een ander Qi-compati-
bel oplaadhoesje worden gebruikt.

Voor het op een andere wijze opla-
den of synchroniseren van de iPhone 
via een lightning-kabel, hoeft alleen 
de oplaadclip uit het oplaadhoesje 
te worden verwijderd en de light-
ning-kabel op de iPhone te worden 
aangesloten. Het oplaadhoesje kan 
hierbij op de iPhone blijven zitten.

Oplaadhoesje onderhouden

VOORZICHTIG
Materiële schade door verkeer-
de reiniging!

Het oppervlak van het oplaad-
hoesje en de oplader kunnen 
door agressieve reinigingsmid-
delen of voorwerpen met scher-
pe randen worden beschadigd.
• Reinig de oppervlakken uits-

luitend met behulp van een 
vochtige doek.

• Gebruik voor de reiniging van 
de oppervlakken uitsluitend 
water of oplosmiddelvrije 
reinigingsmiddelen.

• Let op dat er geen water 
of oplosmiddelvrij reini-
gingsmiddel in de iPhone 
binnendringt.

 Technische gegevens

Afmetingen 151 x 68 x 

Materiaal PC

Toepassing iPhone 6/6S

Oververhittings-
beveiliging

Minimali-
sering van 
laadstroom 

NL
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1-4 Vkládání telefonu 
iPhone*

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození neod-
borným zacházením!

Dobíjecí spona a dobíjecí 
pouzdro se mohou poškodit 
nesprávným vkládáním.
• Vkládejte iPhone ve správné 

poloze nejprve levou stranou 
do dobíjecího pouzdra.

• Opatrně zasuňte dobíjecí spo-
nu do dobíjecího pouzdra.

* Přesnost lícování se může měnit.

5-6 Vyjímání telefonu 
iPhone

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí poškození neod-
borným zacházením!

Dobíjecí spona se může poškodit 
neodborným zacházením.
• Dobíjecí sponu vytáhněte 

• Dobíjecí sponu nikdy neroze-
bírejte na součástky.

7-9 Nabíjení telefonu 
iPhone

UPOZORNĚNÍ

Dobíjecí pouzdro se může 
poškodit působením vysoké 
vlhkosti vzduchu a vysoké okolní 
teploty.
• Používejte dobíjecí pouz-

větraném prostředí.

použít schránku Audi phone box 

logií Qi.

chronizaci telefonu iPhone pomocí 
kabelu osvětlení stačí jen vytáhnout 

iPhone. Dobíjecí pouzdro přitom 
může zůstat nasazené na telefonu 
iPhone.

Péče o dobíjecí pouzdro

 UPOZORNĚNÍ
Škody kvůli neodbornému 
čištění!

Povrch nabíjecího pouzdra 

používáním agresivních čisticích 
prostředků nebo předmětů 

• Čistěte povrch pouze vlhkým 
hadříkem.

jen trochu vody nebo čisticí 
prostředky bez rozpouštědel.

• Dejte pozor, aby se do tele-
fonu iPhone nedostala žádná 
voda nebo čisticí prostředek 
bez rozpouštědel.

 Technické údaje

Rozměry 151 x 68 x 

Materiál PC

Použití iPhone 6/6S

Ochrana proti 
přehřátí

Minimalizace 
nabíjecího 
proudu při 

CS

1-4 Wkładanie iPhone’a*

PRZESTROGA
Szkody materialne na skutek 
niewłaściwej obsługi!

Klips i obudowa do ładowania 
mogą ulec uszkodzeniu na sku-
tek niewłaściwego wkładania.
• Włożyć iPhone’a we właściwej 

pozycji do obudowy do 
ładowania, zaczynając od 
lewej strony.

• Ostrożnie wsunąć klips do 
ładowania w obudowę.

* Stopień dopasowania może się różnić.

5-6 Wyjmowanie iPhone’a

PRZESTROGA
Szkody materialne na skutek 
niewłaściwej obsługi!

Klips do ładowania może 
ulec uszkodzeniu na skutek 
niewłaściwej obsługi.
• Wyciągnąć cały klips do 

ładowania z obudowy do 
ładowania.

• Nigdy nie rozkładać na części 
klipsa do ładowania.

7-9 Ładowanie iPhone’a

PRZESTROGA
Szkody materialne na skutek 
przegrzania!

Obudowa do ładowania może 
ulec uszkodzeniu na skutek 
wysokiej wilgotności powietrza i 
temperatury otoczenia.
• Stosować obudowę do 

ładowania wyłącznie w su-
chym, dobrze wentylowanym 
otoczeniu.

Do ładowania iPhone’a można 
wykorzystać Audi phone box z opcją 

ładowania bezprzewodowego lub 
każdą inną ładowarkę z funkcją Qi.

W celu alternatywnego ładowania 
lub synchronizacji iPhone’a za 
pomocą kabla Lightning należy 
wyciągnąć klips do ładowania z obu-
dowy i podłączyć kabel do iPhone‘a. 
Podczas tych czynności iPhone może 
pozostać w obudowie do ładowania.

Konserwacja obudowy do 
ładowania

PRZESTROGA
Szkody materialne na skutek 
niewłaściwego czyszczenia!

Powierzchnia obudowy do 
ładowania i ładowarki może ulec 
uszkodzeniu na skutek agresy-
wnych środków czyszczących i 
ostrych przedmiotów.
• Powierzchnie czyścić 

wyłącznie za pomocą mokrej 
szmatki.

• Do czyszczenia powierzchni 
stosować wyłącznie 
niewielką ilość wody lub 
środka czyszczącego 
niezawierającego rozpusz-
czalnika.

• Należy uważać, aby woda 
ani środek czyszczący 
niezawierający rozpuszczal-
nika nie przedostał się do 
iPhone’a.

 Dane techniczne

Wymiary 151 x 68 x 

Materiał PC

Zastosowanie iPhone 6/6S

Ochrona przed 
przegrzaniem

Minimali-
zacja prądu 
ładowania 
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1-4 iPhone‘u takma*

DIKKAT
Usulüne uygun olmayan 
kullanım maddi hasara yol 
açabilir!

Yanlış takıldığında, şarj aletinde 
ve şarj kılıfında hasar meydana 
gelebilir.
• iPhone‘un önce sol kenarını 

doğru pozisyonda şarj kılıfına 
takın.

• Şarj aletini dikkatli bir şekilde 
şarj kılıfının içine sokun.

* Uygunluk durumu değişiklik 
   gösterebilir.

5-6 iPhone‘u çıkarma

DIKKAT
Usulüne uygun olmayan 
kullanım maddi hasara yol 
açabilir!

Usulüne uygun olmayan 
kullanım şarj cihazında hasara 
yol açabilir.
• Şarj cihazını, şarj kılıfından 

tamamen çıkarın.

• Şarj aletini asla bileşenlerine 
ayırmayın.

7-9 iPhone‘u şarj etme

DIKKAT
Aşırı ısınmadan kaynaklı maddi 
hasar oluşabilir!

Yüksek nem oranı ve ortam 
sıcaklığı şarj kılıfında hasara yol 
açabilir.
• Şarj kılıfını yalnızca kuru ve 

iyi havalandırılan bir ortamda 
kullanın.

iPhone‘u şarj etmek için Wireless 
Charging özelliğine sahip Audi tele-
fon kutusu veya Qi özellikli herhangi 
bir şarj aleti kullanılabilir.

Bir Lightning kablosu üzerinden 
iPhone‘u senkronize etmek veya al-
ternatif bir yolla şarj etmek için şarj 
cihazının şarj kılıfından çıkarılması 
ve Lightning kablosunun iPhone‘a 
takılması gerekir. Bu sırada şarj kılıfı 
iPhone‘a takılı kalabilir.

Şarj kılıfının bakımını 
yapma

DIKKAT
Usulüne uygun olmayan temiz-
leme işlemi maddi hasara yol 
açabilir!

Aşındırıcı temizleme maddeleri 
veya keskin kenarlı nesneler şarj 
kılıfının ve şarj cihazının yüzeyin-
de hasara yol açabilir.
• Yüzeyleri yalnızca nemli bir 

bezle temizleyin.

• Yüzeylerin temizlenmesi için 
sadece su veya solventsiz 
temizleme maddesi kullanın.

• iPhone cihazına su veya sol-
ventsiz temizleme maddesi 
girmemesine dikkat edin.

 Teknik veriler

Ölçüler 151 x 68 x 

Malzeme PC

Kullanım iPhone 6/6S

Aşırı ısınma 
koruması akımı azaltıcı

TR

Size:170x155mm

圖 1-4 插入手機

注意

使用不當造成的背夾損壞!

安裝不當可能會造成背夾和Clip
損壞。

• 首先把iPhone 從左邊正確的
位置套進背夾中。

• 然後小心的插入Clip。

* U吻合度根据手机变化有所差异。

圖5-6 取出手機

注意

使用不當造成的背夾損壞。
使用不當可能會造成背夾損壞。

• 把clip 從背夾中完全拉出。

• 請不要拆散Clip。

圖7-9 給手機充電

注意

因為高溫引起的損壞。
高溫潮濕的環境中可能會損壞
背夾和Clip。

• 請確保在通風乾燥的環境中
使用該背夾。

該無線充電背夾可以與Audi充電盒
以及任何Qi設備工作。另外， 還可
以用一根lightning 資料線進行充電
或資料傳輸。只需要把Clip 拔下來，
再插上資料線即可， 背夾可以留在
手機上。

 

維護充電背夾

注意

由清潔不當造成的損壞。

含有腐蝕性的清潔劑或尖銳的物品
可能會損壞背夾及其表面。

• 請使用微濕的擦布清潔表面。

 規格参数

尺寸

重量

充電電流

151 x 68 x 

材質 PC

適用主機 iPhone 6/6S

過溫保護
akımı azaltıcı

CN

• 一點水或者不含溶劑清潔劑可
有效清潔表面。

• 請確保水和不含溶劑的清潔劑
不能滲透到手機中。
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